


Características Characteristics

Los reductores de la serie INT están caracterizados 
por un elevado grado de modularidad: partiendo de un 
cuerpo base es posible confi gurarlo según la exigencia, 
con brida o patas, intercambiables con otras marcas 
del mercado.
Características comunes a toda la serie:

• Carcasa y brida norma IEC en fundición de aluminio 
para los tamaños 00, 01, 02, 03 y 04. El tamaño 05 
está construido en hierro fundido.

• Patas y bridas en hierro fundido.
• Engranajes helicoidales rectifi cados.
• Lubricación permanente con aceite sintético.

The high degree of modularity is a design feature of 
INT helical gearboxes range. It is possible to set up the 
version required using fl anges or feet.
The main features of INT range are:

• Die-cast aluminum housings and input fl anges for 
sizes 00, 01, 02, 03 and 04. Cast iron housing on 
size 05.

• Cast iron feet and output fl anges.
• Ground-hardened helical gears.
• Permanent synthetic oil long-life lubrication.

Designación Designation

REDUCTORES Y MOTORREDUCTORES COAXIALES ð SERIE INTINT
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Designación Designation

Sentido de rotación Direction of rotation
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Lubricación Lubrication

Todos los reductores de los tamaños 00, 01, 03 y 04 
están completamente llenos de lubricante sintético 
de viscosidad 320, por lo tanto pueden ser instalados 
en cualquier posición de montaje y no requieren 
mantenimiento. Para el tamaño 05 la lubricación 
depende de la posición de montaje.

Permanent synthetic oil long-life lubrication ( viscosity 
grade 320) makes it possible to use sizes 00, 01, 02, 03 
and 04 in all mounting positions; for this reason they 
can be installed in any assembly position and do not 
require maintenance. For size 05 lubrication depends on 
assembly position.
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Cuando la carga radial resultante no está aplicada en el medio del eje,
se debe calcular la carga efectiva con la
siguiente fórmula:

a,b= valor datos en la tabla
a, b = values given in the table

When the resulting radial load is not applied on the centre line
of the shaft it is necessary to calculate the effective load with the
following formula:

Cuando la carga radial resultante no está aplicada en el medio del eje,
se debe calcular la carga efectiva con la
siguiente fórmula:

a,b= valor datos en la tabla
a, b = values given in the tablea, b = values given in the table

When the resulting radial load is not applied on the centre line
of the shaft it is necessary to calculate the effective load with the
following formula:

Cargas radiales Radial loads
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Motores aplicables IEC IEC Motor adapters

N.B.
Las áreas sombreadas indican la aplicabilidad del correspondiente tamaño de 
motor.
B/BS = Casquillo de reducción en acero

N.B.
Highlighted areas indicate motor inputs available on each size of unit.
B/BS = Metal shaft sleeve.
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Motores aplicables IEC IEC Motor adapters
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Dimensiones Dimensions
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Dimensiones Dimensions
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